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FR-MÉTAL 
Les meubles en métal : inox, époxy, aluminium, sont naturellement sensibles aux rayures et à certains 
liquides. 
Les éraflures, inévitables y compris sur l'acier lnoxy- dable, deviendront plus uniformes au fil du 
temps .. 

ENTRETIEN 
•�poussetez régulièrement votre meuble avec un chiffon sec. 
•Nettoyez avec un chiffon humidifié d'eau tiède et d'un détergent au pH neutre ou de liquide 
vaisselle. Terminez en essuyant avec un chiffon sec. 
•Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs. 
•Ne laissez pas longtemps du liquide renversé sur la surface pour éviter les taches. 

UK-METAL 
Metal furniture: stainless steel, epoxy and aluminium are naturally susceptible to scratches and some 
liqulds. 
Scratches are inevitable, including on stainless steel, but will blend in over time. 

CARE INSTRUCTIONS 
•Dust your furniture regularly with a dry cloth. 
•Clean with a cloth dampened with a solution of warm water and a detergent with a neutral pH 
or washlng-up liquld. Finish by wlplng wlth a dry cloth. 
•Never use abrasive cleaners. 
•Don't leave spilt liquid on the surface for lengthy periods in order to prevent stains. 

ES-METAL 
Los muebles de metal (acero inoxidable, epoxi, aluminio) son de naturaleza sensible a los rasguiios y a 
ciertos lfquidos. 
Los araiiazos, inevitables incluso en el acero inoxidable, se volvenin mas uniformes con el paso del 
tiempo. 

MANTENIMIENTO 
•Quita el polvo peri6dicamente con un paiio seco. 
•Llmpia con un paiio humedecido con agua tibia y un detergente de pH neutro o lfquido 
lavavajillas. Al acabar, seca con un paiio seco. 
•No utilices nunca limpiadores abrasivos. 
•No dejes durante largo tiempo lfquidos derramados en la superficie para evitar las manchas. 

DE-METALL 
Metallmëbel: Epoxy, Edelstahl und Aluminium sind von Natur aus anfâllig für Kratzer und 
bestimmte Flüssigkeiten. 
Kratzer sind bei Edelstahl eingeschlossen und unvermeidlich und werden im Laufe der Zeit immer 
regelmiiBlger .. 

PFLEGE 
• Stauben Sie lhre Mëbel regelmâBig mit einem trockenen Tuch ab. 
• Mit Tuch und warmem Wasser sowie einem pH-neutralen oder flüssigem Spülmittel reinlgen. 
AbschlieBend mit einem trockenen Tuch abwischen. 
• Verwenden Sie niemals Scheuermittel. 
• Lassen Sie keine verschüttete Flüssigkeit nicht für lângere Zeit auf der Oberflâche zurück, um 
Flecken zu verhindern. 

PT-METAL 
Os m6veis de metal: aço inoxidavel, ep6xi, alumfnio, sao naturalmente suscetfveis aos riscos e alguns 
lfquldos. 
Os riscos inevitaveis, incluindo sobre o aço inoxidavel, tornar-se-ao mais uniformes ao longo do 
tempo. 

LIMPEZA 
•Limpe regularmente o p6 do seu m6vel corn um pano seco. 
•Limpe corn um pano humedecido corn agua morna e um detergente de pH neutro ou lfquido 
da louça. Termine limpando corn um pano seco. 
•Nunca utilize detergentes abrasivos. 
•Nao deixe lfquido derramado sobre a superffcie demasiado tempo de forma a evitar manchas 

NL-METAAL 
Meu bels van metaal: rvs, epoxy, aluminium, zijn van nature gevoelig voor krassen en voor sommige 
vloeistoffen. 
ln de loop der tijd verschijnen onvermijdelijk krasjes, ook op roestvrij staal. 
ONDERHOUD 
•Stof uw meubel regelmatig af met een droge doek. 
•Neem af met een vochtige doek en lauw water met een Ph-neutraal schoonmaakmiddel of 
met afwasmlddel. Droog af met een droge doek. 
•Gebruik nooit schuurmiddelen. 
•Maak natte plekken meteen schoon om vlekken te voorkomen 

SE - METALL 
Mëbler I metall som rostfritt stàl, epoxi och aluminium âr naturligt kansliga for repor och vissa vâtskor. 
Repor âr oundvikliga, aven pà rostfritt stâl, men de blir mer enhetliga med tiden. 

UNDERHÂLL 
•Dammtorka regelbundet din mëbel med en torr trasa. 
•Rengër med en trasa som âr fuktad med ljummet vatten och ett rengëringsmedel med neu­
tralt PH-vârde eller diskmedel. Avsluta genom att torka av med en torr trasa. 
•Anvând aldrig slipande rengëringsmedel. 
•la.mna inte utspilld vâtska pà ytan for att undvika flackar. 

NO-METALL 
M0bler av metall: rustfritt stâl, epoxy og aluminium riper lett, og er 0mtàlige for enkelte va,sker. 
Riper er uunngàelige, ogsà pà rustfritt stâl, men de blir mer ensartede over tid. 

VEDLIKEHOLD 
•St0vt0rk regelmessig mebelet med en t0rr klut. 
•Rengjer med en klut fuktet med varmt vann og et pH-neytralt vaskemiddel. T0rk til slutt med 
en t0rr klut. 
•Bruk aldri slipende rengjeringsmidler. 
•For à unngà flekker bor ikke soit va,ske ligge lenge pà overflaten. 

METAnJl 
Me6enb M3 MeTanna: HepJKaBetOl..l(e� CTanM, aJllOMMHM.A, 3nOKC1itAHblX CMOl11 "IYBCT'BMTellbHa K 
MexaHM"lecKIIIM noepe>KAeHMAM M K B03Ae�CTBMIO HeKOTOpblX *MAKOCTeM. 
LtapanMH , nOJIBlleH ... e KOTOpblX He ... J6e)KH0 B TOM '4MCl1e M A/UI Hep.-.caeelOUJieH CTaflH, CO BpeMeHeM 
CTaH08ATCSI pa8HOMepHblM .... 
YXOA 
• PerynMpHo yAaJ1J11b nblllb c Me6e11111 cyxo� TKaHblO. 
• npontpalb TK3Hbl0

1 CM0'4eHHOM TennoÇii BOAOç, M '41-tCTALqMM CpeACTBOM C HeÇiiTpallbHblM 
3H3'4eH.-.eM pH MJlM MOIOUl,IIIM C?e,ACT8OM ARA nôCyAbl, nOClle lTOro BblTillpalb noeepxHOCTb cyxoM 
n<aHblO. 
• HM 8 KoeM Cl1)"<ae He MCn0nb30BaTb a6pa3M8Hble SMCTAll!Me cpei.craa. 

• He OCTa811RTb Ha A,l')MTeJlbHoe epeM.A paJlllof'r)'IO Ha noeepXMOCTM )t(;MA,<OCTb 80 M36e>KaHMe 
06palOBaH111.R nRTeH. 

IT- METALLO 
1 mobili in metallo: inox, resina epossidica, alluminio sono naturalmente sensibili al graffi e ad alcuni 
liquldl. 
1 graffi, inevitabili anche sull'acciaio inossidabile, diventeranno più uniformi con il passare del tempo 

MANUTENZIONE 
• Spolverare regolarmente con un pan no asciutto. 
• Pulire con un pan no inumidito con acqua tiepida e detergente con pH neutro o detersivo per piatti. 
Terminare asciugando con un panno asclutto. 
• Non utilizzare mal detergenti abrasivi. 
• Per evitare la comparsa di macchie non lasciare per troppo tempo il liquida rovesciato sulla superficie 
del mobile 
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SURFACE PEINTE 
Les peintures et vernis que nous utilisons dans la fabrication de nos produits sont résistantes pour une 
utilisation quotidienne. 
Cependant, comme toutes finitions, il convient de respecter les instructions d'utilisations suivantes 
pour prendre soin de votre produit: 

•Ne frottez pas la surface pour ne pas l'abîmer. 
•Essuyer avec un chiffon humide et du liquide vaisselle ou un chiffon imbibé d'un détergent 
doux. 
• Terminer en essuyant avec un chiffon sec. 
•Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou abrasifs. 
•Époussetez régulièrement avec un chiffon sec. 

PAINTED SURFACES 
The paints and varnishes that we use ln the manufacture of our products are resistant to everyday 
use. 
However, like all finishes, you need to follow these instructions for use to take care of your product: 

•Don't rub the surface otherwise you might damage it. 
•Wipe with a damp cloth moistened with a solution of water and washing-up liquid or a cloth 
dlpped ln a mild detergent. 
,Finish by wlping wlth a dry cloth. 
•Don't use cleanlng products containing solvents or abrasives. 
,Dust regularly wlth a dry cloth. 

SUPERFICIE PINTADA 
Las pinturas y barnices que utillzamos para fabricar nuestros productos son resistentes y pueden 
usarse a diarlo. No obstante, como con cualquler acabado, conviene respetar las lnstrucciones de 
uso siguientes para cuidar el producto: 

•No raspes la superficie para no daiiarla. 
•Frota con un paiio hUmedo y lrquido lavavajillas o con un paiio impregnado de un detergente 
suave. 
•Al acabar, seca con un paiio seco. 
•No uses limpiadores abrasivos ni a base de disolventes. 
•Quita el polvo peri6dicamente con un paiio seco. 

SUPERFICIE DIPINTA 
Le pitture e le vernici che utilizziamo nella fabbricazione dei nostri prodotti sono reslstentl e 
progettate per un uso quotidiano. 
Tuttavia, per prendersi cura del prodotto, è opportuno, corne per tutte le finiture, rispettare le 
seguenti istruzioni d'uso: 

•Non strofinare la superficie per non rovinarla. 
•Pulire con un panno umido e del detersivo per piatti o con un panno lmbevuto di detergente 
delicato. 
• Terminare asciugando con un panno asciutto. 
•Non usare detergenti abrasivi o a base di solventi. 
•Spolverare regolarmente con un panno asciutto. 

GESTRICHENE OBERFLÂCHEN 

Farben und Lacke, die wir bei der Herstellung unserer Produkte verwenden, sind resistent gegen den 
taglichen Gebrauch. 
Doch wie bel allen Oberflâchen, sollten Sie die folgenden Anwendungshinweise berücksichti-gen, um 
1hr Produkt vor VerschleiB zu schützen: 

•Reiben Sie die Oberflâche nicht, um sie nicht zu beschâdigen. 
•Mit einem feuchten Tuch und Spülmittel, oder einem feuchten Tuch und einem milden Reini­
gungsmittel abwischen. 
•AbschlieBend mit elnem trockenen Tuch abwlschen. 
•Keine Reiniger mit Lôsemittel oder Scheuermittel verwenden. 
•Entstauben Sie regelmâBig mit einem trockenen Tuch. 

SUPERFICIE PINTADA 
As pinturas e os vernizes que utilizamos na fabricaçao dos nossos produtos sao resistentes para um 
uso dltrio. 
No entanto, como qualquer acabamento, convém respeitar as instruç6es de utilizaç6es se-gulntes 
para cuidar do seu produto: 

•Nao esfregue a superffcie para nao a danificar. 
•Limpe corn um pano hUmido e lfquido da louça ou um pano humedecido corn detergente 
suave. 
• Termine limpando corn um pano seco. 
•Nao utilize detergentes à base de solventes ou abrasivos. 
•Limpe regularmente o p6 corn um pano seco. 

GESCHILDERD OPPERVLAK 
De verf en lak die wij gebruiken bij het maken van onze producten, zijn bestand tegen alle-daagse 
belastlng. 
Maar, net ais andere soorten afwerking, is het goed om de volgende gebrulksaanwijzingen te volgen bij 
het onderhoud: 

•Poets het oppervlak nlet, om beschadiging te voorkomen. 
•Maak schoon met een vochtige doek of een doek doordrenkt met een mild relnlgingsmiddel. 
•Droog na met een droge doek. 
•Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen. 
•Stof regelmatig af met een droge doek. 

MÀLADEYTOR 
De fârger och lacker som vi anvânder oss av I produktionen âr tâliga och hàller for en daglig anvândning. 
Som for ail efterbehandling ar det dock vlktlgt att folja foljande anvandnlngsanvlsnlngar for att ta val 
hand om dln produkt: 

•Skrubba inte ytan dâ den kan repas. 
• Torka av med en fuktlg trasa och diskmedel eller en trasa med milt rengôringsmedel. 
•Avsluta genom att torka av med en torr trasa. 
•Anvând inte rengôringsmedel som innehâller lôsnlngsmedel eller slipande medel. 
•Dammtorka regelbundet med en torr trasa. 

MALTE OVERFLATER 

Maling og lakk som vl bruker I produksjonen av vire produkter tller daglig bruk. 
Men som alle overflater, ber man felge brukerinstruksjonene for à best ta vare pâ produktet: 

,Unngl l gnl pl overflaten - det kan forlrsake skade. 
•Vask med en fuktlg klut, bruk oppvask- eller et mildt vaskemiddel. 
•î1rk til slutt med en t1rr klut. 
•lkke bruk rengj1ringsmidler som lnneholder l1Se- eller slipemidler. 
•St1vt1rk regelmessig med en t1rr klut. 

OKPAWEHHblE noBEPXHOCrn 
llaKOKpaC�Htile M�enMA, MCnonb3yeMbH! HaMH B npoM380ACTBe 0P0AYKLlMM, o6113Aat0T 
A0CTaT04HOM ycroM'f�SOCTbK> npM noeceAHeBHOM Mtn0nb30BaHM�. 
Ho, KaK H C APYT"KMH BMAaMH OTAenKM, Heo6xQAll'IMO Co6J'HOAaTb Hlo'i:iteeyKa3aHHbfe MHCTpyKLV111'1, 
<tT06 .. npoA11"'1> IIX cpoK c,ry>K6 .. : 
• He CJ1eAYeT TepeTb noaepxttOCTb. 
• npontpaTb &na>KH0.1 TICaHblO CO CpeACTBOM ,A11.A MblTb:R nocyAht MIIM TK.aHbtO, CMO'-leHHO� cna6blM 
paCTBOpoM MOIOUlero Cl)eACT8a. 
• nocne �noro et,mtpan, cyxoM TK-aHblO-
• He AORyCtœeTCA HCnOJlb30Ba.HMe "4MCTftll,IM.X C?eACT8 Ha OCHOBe paCT80pHTeneH HJlH a6pa:3H8HblX 
ee�ecre. 
• Peryn11pHoy.Qa.nRTb nbl.nb cyxolÏ'I TKaHblO. 
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FR-CONSEILS D'UTILISATION 

• Ne pas exposer votre mobilier à une température élevée ni à une humidité importante 
(comme par exemple derrière une baie vitrée, contre un mur froid ou humide ou encore près d'une 
cheminée ou d'un radiateur) pour éviter une décoloration ou détérioration de votre meuble. 

• Ne pas utiliser votre produit pour l'extérieur. 
• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, ne 
le faites pas glisser mals soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre sol. 
• Pour que votre fauteuil ou canapé conserve son aspect originel le plus longtemps possible, 
pensez à régulière- ment tapoter vos coussins (assises et dos) pour les remettre en forme. 
• Si votre produit présente des parties cuirs, évitez l'exposition à la lumière du soleil pour ne 
pas dessécher le cuir. 

ENTRETIEN POUR LES MEUBLES EN CUIR 
•Pour le revêtement de votre produit, nettoyez périodiquement avec la brosse douce d'un 
aspirateur. Essuyez ensuite avec un chiffon doux légèrement imbibé d'eau tiède puis essuyez ensuite 
avec un chiffon propre et sec. 

•Pour assurer la longévité de votre produit, nous vous recommandons d'appliquer une crème 
protectrice que vous pourrez trouver en magasin spécialisé. A renouveler en fonction de la 
fréquence d'utilisation du produit. 

UK -RECOMMENDATIONS FOR USE 
•Don't expose your furniture to high temperatures or high levels of humidlty (e.g. in a bay 
window, against a cold or damp wall or near a fireplace or radiator) to prevent discolouration or 
deterioration of your furniture. 

•Do not use your furniture outside. 
•If you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one 
other person. Don't drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor. 
• T o ensure that your armchair or sofa retains its original appearance for as long as possible, 
remember to plump your cushions regularly (seat and back) so they keep their shape. 
•If your furniture has 1eather parts, avoid exposure to sunlight to prevent drying the leather 
out. 

CARING FOR LEATHER PARTS 
•Clean the covering of your furniture periodically with the soft brush attachment of a vacuum 
cleaner. Then wlpe with a soft cloth moistened with warm water and then wipe with a clean dry cloth. 

• To ensure the longevity of your product, we recommend that you apply a protective cream 
that you can find in specialist shops. Repeat depending on how often the product is used. 

IT - CONSIGLI D'USO 
•Non esporre I mobili a temperature elevate o a forte umidità (corne ad esempio dietro una
vetrata, contro un muro freddo o umido oppure vicino ad un camino o ad un riscaldamento) per evitare la 
decolorazione o il deterioramento del prodotto. 
•Non utilizzare il prodotto all'esterno. 
•Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o plù persone, non trascinarlo ma 
sollevalo per evitare che graffi il pavimento. 
•Per far sl che la poltrona o il divano conservl il suo aspetto originale il più a lungo possibile, 
non dimenticare dl picchiettare regolarmente i cuscini (sedute e schienali) affinché riacquisti-no la loro 
forma. 
•Se il prodotto presenta delle parti in cuoio, evita l'esposizione alla luce del sole per non 
disseccare il cuoio. 

MANUTENZIONE PER LE PARTI IN CUOIO 
•Per il rivestimento del prodotto, pulire periodicamente con la spazzola morbida dell'aspi-
rapolvere. Detergere poi con un panno morbido, leggermente imbevuto d'acqua tiepida, qulndi asciugare 
con un panno pulito e asciutto. 
•Per garantire la massima durata del prodotto, si raccomanda di applicare una crema protettiva 
che è posslbile trovare nei negozi specializzati. Da rlpetere in base alla frequenza d'uso del prodotto. 

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG 
•Setzen Sie lhre Môbel nie hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit aus (z.B. hinter 
einem Fenster, an einer kalten oder feuchten Wand, oder in der Nâhe von einem Kamin oder 
Heizung), um Verfârbung oder VerschleiB zu verhindern. 

•Nicht für den Einsatz lm Freien geeignet. 
•Versetzen Sie lhre Môbel immer mindestens zu zweit und schieben Sie sie nicht, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermeiden. 
•Um das ursprüngliche Aussehen lhres Sessels oder Sofas so lange wie môglich zu erhalten, 
denken Sie daran lhre (Sltz- und Rücken-) Klssen regelmaBlg aufzuschütteln. 
•Wenn 1hr Produkt Lederelemente enthâlt, vermeiden Sie Sonneneinstrahlung, damit das 
Leder nicht austrocknet. 

PFLEGE FÜR LEDERELEMENTE 
•Reinigen Sie die Oberflâche lhres Produkts regelmâBig mit der weichen Bürste lhres Staub-
saugers. Wischen Sie anschlieBend mit einem weichen Tuch und warmem Wasser und dann mit einem 
sauberen, trockenen Tuch ab. 

•Um die Langlebigkeit lhres Produkts zu gewâhrleisten, empfehlen wir lhnen, eine Schutzcre­
me aufzutragen, die Sie in Fachgeschâften finden kônnen. Je nach Nutzungshâufigkeit des 
Produkts erneuern. 

PT - CONSELHOS DE UTILIZAÇÂO 
•Nio expor os seus m6veis a uma temperatura elevada, nem a uma grande humidade (como, 

por exemplo, atras de uma janela de vidro, contra uma parede fria ou hUmida ou ainda perto de uma 
chaminé ou de um radiador) para evitar uma descoloraçio ou a deterioraçio do seu sofa. 

•Nio utilizar o seu produto para o exterior. 
•Para deslocar o seu m6vel, aconselhiamo-lo a efetuar sempre esta operaçio a dois ou corn 
mals pessoas. Nio o arraste, levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu chio. 
•Para que o seu cadelrio ou sofa conserve o seu aspeto de origem o maior tempo poss(vel, nio 
se esqueça de bater regularmente as suas almofadas (assento e costas) para que recuperem a forma 
inicial. 

•Se o seu produto apresenta partes em couro, evite a exposiçio à luz solar para nio secar o 
couro. 

LIMPEZA PARA AS PARTES EM COURO 
•Para o revestimento do seu produto, limpe periodlcamente corn a escova suave de um 
aspirador. A segulr, limpe corn um pano ligeiramente suave humedecido corn agua morna, e 
final mente limpe corn um pano limpo e seco. 

•Para garantir a longevidade do seu produto, aconselhamos a aplicaçio de um creme protetor 
que podera encontrar numa loja especializada. A reiterar em funçio da frequência de utilizaçio do 
produto. 

NL - GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
•Bescherm uw meubilair tegen hoge temperaturen en vochtige plaatsen (zoals bijvoorbeeld 
een serre, tegen een koude of vochtige muur, of bij een haard of radiator) om verkleuring of 
aftakeling van uw bank te voorkomen. 
•Plaats uw product niet buitenshuis. 
•Verplaats uw meubel bij voorkeur met 2 personen, verschuif hem niet maar til hem op om 
krassen op de vloer te voorkomen. 
•Om uw stoel of bank zo lang mogelijk mooi te houden, klopt u regelmatig de kussens (zitting 
en rug) op om ze ln vorm te houden. 
•Ais uw product del en van leer heeft, stel hem dan nlet bloot aan zonlicht, zodat het leer niet 
ultdroogt. 

ONDERHOUD VOOR LEREN DELEN 
•Reinig de bekleding van uw product regelmatig met de zachte borstel van een stofzuiger. 
Neem vervolgens af met een zachte doek die u vochtig maakt in lauw water en droog na met een 
schone en droge doek .. 
•Uw product blijft langer mooi ais u een beschermende crème aanbrengt die u kunt vinden in 
een gespecialiseerde winkel. Vernieuw dit afhankelijk van de intensiteit van het gebruik van het 
product. 

SE -ANVÂNDNINGSRÂD 
••Utsâtt inte dina môbler for hëga temperaturer eller hôg luftfuktighet (t.ex. bakom ett fonster, 
mot en kall eller fuktig vagg eller I nârheten av en eldstad eller element) for att forhindra miss-fârgning 
eller forsâmring av din soffa. 
•Anvând inte din produkt utomhus. 
•VI rekommenderar dig alltid att vara minst tvâ for att flytta din môbel. Lyft den istallet for att 
fora pi den for att undvlka repor pi golvet. 
• Tank pi att regelbundet ban ka dina kuddar (dynor och ryggstôd) for att ge dem ratt form och 
si att din soffa bibehiller sltt ursprungliga utseende si lange som môjligt. 
•Undvik direkt solljus pâ eventuella lâderdelar sâ att solen inte torkar ut lâdret. 

ONDERHOUD UNDERHÀLL AV LÂDERDELAR 
•Rengôr regelbundet produktens yta med den mjuka borsten pâ dammsugaren. Torka sedan av 
med en mjuk trasa som fuktats i ljummet vatten och torka sedan med en torr och ren trasa. 
•VI rekommenderar att du anvânder en skyddskrâm som du kan hitta i specialbutiker for att se
tlli si att dln produkt hiller si lange som môjligt. Upprepa beroende pi hur ofta du anvander 
produkten. 

NO-BRUKSVEILEDNING 
•For i unngi mlsfarglng eller skade pi sofaen, rider vi deg til i ikke utsette moblene for hoy 
temperatur eller hey luftfuktighet (som for eksempel foran et panoramavindu, kald eller vât vegg eller 
mer et ildsted eller radiator). 

•lkke plasser mebelet utenders. 
•VI anbefaler at dere er to eller flere personer nâr dere skal flytte pâ meblene. lkke dra, men 
loft for i unngi riper pi gulvet. 
•For at stolen eller sofaen lengst mulig skal opprettholde sitt opprinnelige utseende, ber du 
regelmessig riste putene (1 sete og rygg) slik at de fir tilbake formen. 
•Unngâ â plassere mebelet I direkte sol lys hvis mebelet har deler i skinn som kan terke ut .. 

VEDLIKEHOLD FOR DELER I SKINN 
•Rengjer mebelet regelmessig med den myke mebelbersten pâ stevsugeren. Rengjer deretter 
med en myk klut lett fuktet med varmt vann, og terk til slutt med en ren, terr klut. 
•For â forlenge levetiden til mebelet, anbefaler vi at du pâferer en beskyttelseskrem som du 
finner i spesialforretnlnger. Gjenta pâferingen I henhold til produktanvisningen. 

COBETbl no 1-1cnonb30BAHl-1IO 
• He OOAffpr,illb Me6enb BO]AeMCTBMIO OOBblWNIHOK TeMOepaTYJ>bl 11 811aMHOCTM (HanpttMep, ■ 
C)('feKneNHOM npoeMe '/ XOIJOAHOIÏI CTettbl M/114 '/ KiMMHà KIIM pi,AMaTopà ctKTeMbl OTORneHM), 
'(To6bi �Tl> 8blLl,8eTIHH.A MM noepe>K,QettM noeepx:HOCTMAMNHa • 
• He .QOnY'CKaeral MCnOnb>ONTb AHNH IHe noMe1.l.leHMJ! 
• �Tb Me6enb pet(OMe'H.A)'eTCII te.ait MMHHM)'M tlA80eM. n1»4no,QHMMa.A ee M He OOJ80J'UIIA 
CK0/1bJMTb no nony. 'fTOOtl,I MJ6e>KaTb OOA&neHH.A l,lapanH.H Ha nony . 
• '-tro6bl KpeCnO MIIM AMNH coxpaHAAH cecK\ nepeoHa"la/1bHbllii IIH,A KaK MO)Ktt() AOllbWe. pef'yl1JlpHO 
11,6Maam no,Q)'WKM {�eHMH M cnMHOt<), n�aa:A MM +o,pMy . 
• EcnH Ha Me6enM M� KOJKaHWe '4acTM, "36enlMTe no.1t9epraTb MX BOJAefiCTIIMJO C0/1�HOfO 
ceeni. 'ff06bl KO:«a, He c0XJ1a 
YXO,Q 3A ,Q"18AHAM"1 l-1 KPECJ1AM"1 "13 TKAHl-1 
• � HJ6eran. ncM1aA<1HH.A npRMOrO conHe-.tHorO M:iny,teHHJI MnM BO]Ae�CTBMJ:1 MCTQl,,tHMKoe 
Tenna Ha Me6enb .. Te'4eHMe ,ROnroro nepMQAa llpeMeHM,, Tal( Kal( !tTOM<»KeT npMllleCTIII K ff 
llbll.lB�HM.JO, 
• Pef°yMPHO "IHCTM'Tb ,Re-peMHHble ,ReTa/1M,, npontp.a,t MX Titl.HblO, CM0'4fflH°'11 T� BOA,°'4 C 
Ao6aaneHMeM c.na6oro pacqopa �tt() CJ)eACTIN (c Het!TpaJ'lbH ... ]Ha"lettMeM pH). llocne 'tTOfO 
llblntpaTb cyxOM TKaHblD. 
• Perymip+40 "IMCTl01:t TIUIHell)'IO no&epxHOCTb Me6enH MJlflWM Ll{entOH nt,anecoca. 
• He AOf'l)'CKaeTOI nonb306àlbCR "IHCTAUIMMH Cpe,ACT&aMM Ha OCHOBe pacl110pM'Tenetl M/114 
a6paJH8HbiMM ry6ttaMM. 
• HJ6eraTb t<OHTaKTII C &eu.lecTNMH Ha OCHO&e COHl)Ta., 
• e Clll)"4ae noJla.net-iMJI runett Ha TQHM, o6pannea- lt cneti,MMMCTY no llblBeAeHMIO MTeH • 
• Bo ace>: CIIIY'4aAX npoaepbTe rumtOebl&OAHTenb CH.a� tta HeJaMeTM<>A "'KlM CM,AeHKA. 
• He cneAYet repeTb MeCTa rune+t M Jarp:A.ffle'HM�. Pa311MT)'IO mtAKOCTb en� HeMeA,llettHO 
aKKYPantO co6paTb "IMCTOl,l cyxOM a6cop6MP)'IOU,ltl1 nc:aHtwO, i.rro6bl npeAOT9paTMTb noABMHHt 
OATflt, 
• CbeMHblt \lex.nbl �la! OOAaepntiTh cyxo'1 "IMCTKe. r1oc.ne "IMCTl<M \feX0/1 � ,qalb 
He6onbWYX) )'Ca.AJCY. B 'tTOM CffY'4U pacTJIHWTe ef'O, npe)lf,,Re \ftM HiilTJHltBalb o6piitnto Ha Me6enb. 
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FR - CE QU'IL FAUT SAVOIR CONCERNANT VOTRE MOBILIER ! 
Il est Important de savoir que la teinte de vos meubles changera suivant leur utilisation et leur 
exposition à la lumière s'ils sont en contact direct. Aussi, évitez d'exposer vos meubles aux rayons directs 
du soleil ou à des sources de chaleur pendant de longues périodes, ceci pourrait provoquer une 
décoloration. 
•Ne placez jamais des articles mouillés ou chauds directement sur le produit car la surface des 
meubles est sensible à la chaleur, nous vous conseillons l'utilisation de dessous de plat. 
•Conserver la clé de montage pour resserrer régulièrement les assemblages afin de donner à 
votre meuble une stabilité permanente 
•Pour que vos meubles restent propres, époussetez-les régulièrement avec un chiffon sec. 
•Pour déplacer vos objets sur les meubles, ne les faites pas glisser mais soulever les pour éviter 
tout risque de rayures. 
•Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, 
ne le faites pas glisser mais soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre sol. 
•Si votre mobilier contient des parties tissues, la couleur pourrait varier au fil du temps, ceci 
est une réaction naturelle des tissus exposés à la lumière du soleil. 
POUR L'ENTRETIEN GÉNÉRAL DE VOTRE MOBILIER: 
•À réception de votre meuble, veillez à bien l'aérer, portes et tiroirs ouverts, dans une pièce 
bien ventilée. 
•Évitez tout contact avec des substances à base d'alcool, de solvants, des matériaux abrasifs, 
des objets pointus ou tranchants. 
•les produits nettoyants ménagers comme l'eau de Javel ne doivent pas reposer longtemps 
sur la surface. 
•Si vous ne vous souvenez plus de la finition ou des matériaux constituant votre mobilier, 
n'hésitez pas à appeler notre service client ! 

UK - WHAT VOU NEED TO KNOW ABOUT YOUR FURNITURE! 
lt's important to know that the colour of your furniture will change depending on how it's used and its 
exposure to light. Try to avoid exposing your furniture to direct sunlight or heat sources for extended 
periods, this could cause discolouration. 
•Never place wet or hot items directly onto the product because the surfaces of furniture are 
sensitive to heat. That's why we recommend using trivets or table mats. 
•Keep the Allen key so you can tighten the structure regularly to give your furniture permanent 
stabllity. 
• To keep your furniture clean, dust it regularly with a dry cloth. 
•When moving items around on your furniture, don't drag or slide them, lift them to avoid 
scratches. 
•lf you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one 
other person. Don't drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor. 
•If your furniture contalns fabric parts, the colour may alter over time, this is a natural reaction 
of fabrics exposed to sunlight 
FOR THE GENERAL MAINTENANCE OF YOUR FURNITURE 
•Upon receipt of your furniture, be sure to air it, with the doors and drawers open, in a 
well-ventilated room. 
•Avold any contact with alcohol-based substances, solvents, abrasive materials, sharp or 
cuttlng objects. 
•Household cleaning products such as bleach should not be left for prolonged periods on the 
surface. 
•If you can't remember what kind of finish or materials have been used to make your furniture, 
feel free to contact our customer service! 

ES - QUÉ DEBES $ABER SOBRE TU MOBILIARIO! 
Es Importante que sepas que el color de tus muebles cambiara dependiendo del uso y la expo-sici6n a la 
luz, si estan en contacte directo con ella. Por eso, debes evitar exponer los muebles a los rayos directos 
del sol o a fuentes de calor durante perfodos prolongados; podrfa producirse una decoloraci6n. 

•No coloques nunca artfculos mojados ni cal lentes directamente sobre el producto, puesto que 
la superficie de los muebles es sensible al calor. Te recomendamos utillzar salvamanteles. 
•Guarda la llave de montaje para ajustar peri6dicamente las juntas para dar estabilidad perma-
nente a tus muebles. 
•Para tener los muebles siempre limpios, quita el polvo frecuentemente con un paiio seco. 
•Para desplazar objetos sobre los muebles, no los arrastres; levantalos para evitar que se 
produzcan rasguiios. 
•Para mover los muebles, aconsejamos hacerlo siempre entre dos o mas personas. No los 
arrastres; levantalos para evitar rayar el suelo. 
•Si tu mobiliario tiene partes textiles, su color puede variar con el tiempo; se trata de una 
reacci6n natural de los tejidos expuestos a la luz solar 
PARA EL MANTENIMIENTO GENERAL DE TU MOBILIARIO 
•Cuando recibas tu mueble, alréalo bien, con las puertas y los cajones abiertos, en una habita­
ci6n bien ventilada. 
•Evita el contacto con sustancias a base de alcohol, dlsolventes, materiales abrasives y objetos 
afilados o puntlagudos. 
•los productos de limpieza doméstica, como la lejfa, no deben permanecer nunca mucho 
tiempo sobre la superficie. 
•Si no recuerdas el acabado o los materiales de los que esta hecho tu mobiliario, jno dudes en 
llamar a nuestro servicio de atenci6n al cliente! 

IT - LE COSE CHE DEVI SAPERE SUI TUOI MOBILI! 
È importante sapere che la tinta dei mobili cambierà in funzione del loro uso e della loro esposizione 
alla luce, se sono a contatto diretto con essa. Evita di esporre i mobili a contatto diretto con I raggi 
solari o con fonti di calore per lunghi periodl, cib potrebbe provocare una decolorazione dei mobili. 

•Non collocare mai articoli bagnati o caldi direttamente sui prodotto poiché la superficie dei 
mobili è sensiblle al caldo, ti consigliamo l'uso di un sottopiatto. 
•Conserva la chiave di montaggio per stringere regolarmente gli assemblaggi in modo da dare 
al mobile una stabilità permanente. 
•Per mantenere I moblli puliti, spolverali regolarmente con un panno asciutto. 
•Per spostare gli oggetti sui mobili, non trascinarli ma sollevali per evitare che graffino le 
superfici. 
•Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre dl farlo in 2 o plù persone, non trascinarlo ma 
sollevalo per evitare che graffi il pavimento. 
•Se il mobile contiene parti in tessuto, il colore potrebbe variare con il passare del tempo, si 
tratta di una reazione naturale dei tessuti esposti alla luce del sole. PER 
LA MANUTENZIONE GENERALE DEI MOBILI 
•Dopo aver ricevuto il tuo mobile non dimenticarti di aerarlo, con le ante e I cassetti aperti, in 
una stanza ben ventilata. 
•Evita qualsiasi contatto con sostanze a base dl alcol, solventi, materiali abrasivi, oggetti 
appuntiti o taglientl. 
•I prodotti per la pulizia della casa, corne la candeggina, non devono rimanere troppo a lungo a 
contatto con la superficie. 
•Per maggiori informazioni sulla finitura o sui materiali che costituiscono il tuo mobile, chiama 
il nostro servizio clienti! 

DE- DAS SOLLTEN SIE UBER IHRE MOBEL WISSEN ! 
Es ist wichtig zu wissen, dass sich bel Kontakt die Farbe lhrer Môbel je nach Verwendung und 
Lichtexposition verândern wird. Setzen Sie lhre Môbel auBerdem weder direkten Sonnenlicht noch 
Wârmequellen für lângere Zeit aus, da dies zu Verfârbungen führen kann. 
•Stellen Sie niemals nasse oder heiBe Gegenstânde direkt auf das Produkt, da die Ober­
flachen der Miibel hltzeempfindllch slnd. Wlr empfehlen lhnen daher die Verwendung von 
Untersetzern. 
•Bewahren Sie Montageschlüssel sorgfâltig auf, um Schrauben regelmâBig nachziehen zu 
kiinnen, damlt lhre Mëbel dauerhaft über Stabilltiit verfügen. 
•Um lhre Môbel zu reinigen, stauben Sie sie regelmâBig mit elnem trockenen Tuch ab. 
•Um Gegenstande auf lhren Môbeln zu verschieben, ziehen Sie sie nicht über die Oberflâche, 
sondern heben Sie sle zur Vermeidung von Kratzern an. 
•Versetzen Sie lhre Môbel immer mindestens zu zweit und schieben Sie sie nicht, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermeiden. 
•Wenn lhre Môbel Stoffelemente enthalten, kann sich die Farbe lm Laufe der Zeit verândern. 
Dies ist eine natürliche Reaktion wenn Stoff dem Sonnenlicht ausgesetzt wird. 
ALLGEMEINE PFLEGE IHRER MÔBEL 
•Nach Erhalt lhrer Môbel, stellen Sie sicher, Türen und Schubladen in einem gut belüfteten 
Raum durchzulüften. 
•Vermelden Sie jeden Kontakt mit alkoholhaltigen Substanzen, lôsungsmitteln, Scheuermit­
teln, spitzen oder scharfen Gegenstanden. 
•Die Oberflâchen sollten mit Haushaltsreinigungsmittel wie Bleichmitteln nicht lange in 
Kontakt kommen. 
•Wenn Sie sich nicht mehr an die Beschichtung oder Werkstoffe, aus denen lhre Môbel gefer­
tigt sind, erinnern kônnen, zôgern Sie nicht unseren Kundendlenst anrufen! 

PT - 0 QUE DEVE $ABER RELATIVAMENTE AO SEU MOBILIÂRIO! 
É Importante ter em conta que a tinta dos seus m6veis vai mudar em funçâo da sua utilizaçâo e 
exposiçâo à luz, se estiverem em contacto dlreto corn ela. Além disso, evite expor diretamente os seus 
m6veis aos raios solares ou a fontes de calor durante longos perfodos, o que poderia provocar uma 
descoloraçâo. 
•Nunca coloque os artigos molhados ou quentes diretamente sobre o produto, uma vez que a 
superffcie dos m6veis é suscetfvel ao calor. Aconselhamos a utilizaçâo de bases para travessas. 
•Conserve a chave de aperto para reapertar regularmente as uni0es de forma a dar uma esta­
bilidade permanente ao seu m6vel 
•Limpe regularmente o p6 dos seus m6veis corn um pano seco para que permaneçam limpos. 
•Para deslocar os seus objetos sobre os m6veis, nâo os arraste, levante-os para evitar qual­
quer tipo de riscos. 
•Para deslocar o seu m6vel, aconselhamo-lo a efetuar sempre esta operaçâo a dois ou corn 
mais pessoas. Nâo o arraste, e levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu châo. 
•Se o seu mobiliario contém partes em tecido, a cor podera variar ao longo do tempo, sendo 
esta uma reaçâo natural dos tecidos expostos à luz solar. 
PARA A LIMPEZA GERAL DO SEU MOBILIÂRIO 
•Quando rececionar o seu m6vel, nâo se esqueça de o arejar, portas e gavetas abertas, numa 
divisâo bem ventilada. 
•Evite qualquer contacto corn as substâncias à base de alcool, de solventes, de materiais 
abrasivos, de objetos afiados ou cortantes. 
•Os produtos de limpeza como a lixfvia nâo devem permanecer demasiado tempo sobre a 
superffcle. 
•Se nâo se lembrar mals do acabamento ou dos materlals que constltuem o seu mobillarlo, nâo 
hesite em contactar o nosso serviço de apoio a cliente! 
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NL- WAT U MOET WETEN OVER UW INTERIEUR! 
Het 1s belangrijk te weten dat de kleurvan uw meubels verandert door het gebruik en de blootstelling 
aan licht, ais ze in direct contact gebruikt worden. Plaats ze daarom niet langdurig in direct zonlicht of 
bij een warmtebron, want daardoor kunnen ze verkleuren. 

•Plaats nooit natte of warme voorwerpen direct op het product, want het oppervlak van 
meubels 1s gevoelig voor warmte. Wij adviseren het gebrulk van onderzetters. 
•Bewaar de montagesleutel om regelmatig de constructie aan te schroeven, zodat uw meubel 
altljd stable! blijft. 
•Stof uw meubels regelmatlg af met een droge doek, zodat ze schoon blijven. 
•Ais u voorwerpen op uw meubel verplaatst, verschuif ze dan niet, maartil ze op, om krassen 
te voorkomen. 
•Voor het verplaatsen van uw meubel adviseren wij om dit met twee personen te doen, en til 
hem op in plaats van verschuiven, om krassen op de vloer te voorkomen. 
•Ais uw lnrichting delen van textiel bevat, kan de kleur daarvan veranderen in de loop der tijd. 
Dit 1s een natuurlijke reactie van textiel dat wordt blootgesteld aan zonlicht. 

SE - VAD DU BÔR VETA OM DINA MÔBLER! 
Det âr viktigt att kanna till att fargen pâ dina môbler forândrar sig med tiden beroende pà anvândning 
och ljusexponering om de utsâtts for dire kt solljus. Dârfôr bôr du undvika att utsâtta dina môbler for 
dire kt solljus eller vârmekallor under lângre perioder dà detta annars kan ge upphov till bleknlng av 
fargerna. 

•Placera aldrlg vàta el Ier varma artiklar direkt pâ môbeln dà dess yta âr vârmekanslig. VI 
rekommenderar att du anvânder ett underlâgg. 
•Spara âtdragningsnyckeln for att regelbundet skruva àt fâstena sà att dln môbel behàller en 
permanent stabilltet. 
•Dammtorka môblerna regelbundet med en torrtrasa sà att de hâlls rena. 
,Lyft pà de saker som du placerat pà môblerna lstiillet for att fora pà dem for att undvlka rlsk 
for repor. 
•VI rekommenderar dlg att alltld vara minst tvà for att flytta din môbel. Lyft den lstallet for att 
fora pà den for att undvlka att du repar dltt golv. 
•Om dina môbler har tygdetaljer kan fargen variera ôver tiden, detta âr en naturlig reaktion nâr 
tyget utsiitts for solljus. 

NO-VIKTIG INFORMASJON OM M0BLENE 

B0r oppbevares for fremtidig referanse. Les n0ye. 
Det er viktlg à vite at fargen pà moblene kan endre seg I forhold til bruk, og hvls de eksponeres for 
direkte lys. Unngà ogsâ â utsette meblene for direkte sollys, eller varmekilder I lengre perioder, dette 
kan fore tll mlsfarglng. 

•Plasser aldri vâte el Ier varme elementer dlrekte pâ produktene. Mebeloverflatene er fel­
somme for varme, og vi anbefaler â bruke varmebeskyttende underlag. 
•Ta vare pà monterlngsverkt0yet slik at du regelmessig kan stramme skruene for à gi meblene 
en permanent stabilitet 
•For à ho Ide m0blene rene, anbefaler vl â st0vt0rke dem regelmessig med en t0rr klut. 
,Nàr du skal flytte gjenstander som stàr pà moblene, anbefaler vl à lofte I stedet for à skyve, 
slik at man unngâr riper. 
•VI anbefaler at dere erto eller flere personer nàr dere skal flytte pà meblene. lkke dra, men 
loft for à unngà riper pà gulvet. 
•Mebeltekstilene kan endre farge over tid, dette er en naturlig reaksjon nàr tekstller utsettes 
for sollys 

GENERELL VEDLIKEHOLD AV tvl0BLER 
•Nàr du mottar meblene, ber du serge for â lufte mebelet - àpne derer og skuffer, i et godt 
ventilert rom. 
•Unngà all kontakt med alkoholbaserte produkter, lese-, el Ier skuremidlerog skarpe gjens­
tander. 
•Rengj0rlngsprodukter som klorin eller blekemiddel ber lkke brukes lenge pà overflaten. 
•lkke nel med à ta kontakt med kundeservlce, hvls du ikke husker hva slags belegg eller mate­
riale mebelet er laget av! 

LA REDotrlE 
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O61.111-lE PEKOMEHAALll-11-1 no YXOAY 3A ME6Ellbl0 
Ba>KHO 3HaTb, l.fTO 4se, Me6emi1 MeHReTCA CO BpeMeHeM B 3aBHCMMOCTM OT ee HCOOnb30BaHHJI M no.,q 
B03AeMCTBMeM npAMOro OCBeLl.l,eHMfll. Cne.,qyer M36eraTb AJlHTenbHOfO B03AeMCTSHA npAMOro 
COIIHe'4HOro M311Yt.1eH1N1 HnH MCT0t.lHHK08 TeMa Ha Meéenb, Tal< KaK :no MœKeT npHBeCTM K ee 
Bbll,l,BerctHK)O. 
• He ClleAYeT CTaBKTb MOKpble KIIM ropR'tKe npeAMen.t Henoq>eACTBeHHO Ha nOBepxHOCTb 
npeAMeTOB Me6enM, TaK KaK OHa nop� nOA B03AeMCTBKeM renna. PeKOMeHAYe#.1 nOl1b30BaTbal 
noAHOCOM. 
• CoxpaHA'1Te K/11014 AflR c6opKM Me6e/1H1 4To6bl BpeMJI or BpeMeHM nQATAr-1BaTb c6opHble Yllltil M 
o6ecne'IKBaTb yCTOKllMBOCTb Me6enM. 
• 'no6bl COXP.,HMTb SMCTOTY noaepXHOCTeH Me6eliM, peryn•pHO BOITMP.,l<TI! eecyxoi:; TI<OHblO. 
• nepeABMraR npe,QMelbl Ha Me6e.nt\ CTa�H'Tecb npMnQ.qHMMaTb KX. He no380/1,A.A CK0/1b3KTb no 
noeepxHOCTM, 'fTO n03B0/1KT M36eJltaTb no11BneHMA Me.XaHM'tKKMX noepe)f(AeHMM. 
• nepeMetqaTb Me6e.nb peKOMeHA)'eTCR KaK MMHKMYM BABOeM. npMnOAHKMaR ee M He no3B0/1AA 
CKOl'lblHTb no nony, 'ff06ti1 Ml6e>KaTb OOABneHHR 4.apanHH Ha nony. 
• Ecm• Me6enb HMeeT OTAenKY KJ TKaHM, ee LlBeT MO:>KeT M3MeHKTbCfl co BpeMeHeM. 3ro BWBaHO 
ecrecraeHHOÏÎI pea1u..v-,eH Tl(aHeM Ha B03AeMCTBHe conHellHblX n�ei;,. 

nonE3HO 3HATb! 

O61.111-lE CBE,!\EHl-lR no YXOAY 3A ME6Elll0 
• npH nol1)"4eHIIIH Me6e.nH �TellbHO npo&eîpMTe Me6enb npM 0Tl(pb1TblX,ABepLtaX M RU..-MKaX 8 
xopowo eeHTlUIMpyeMOM KôMH3Te. 
• Cne,qye-r H36eraTb KOHTaKTa Me6enH C BelJ.lecTs.aMH Ha ootOBe cnMpra, paCTBOpme.nett, C 
a6pa3M8Hb1MM �pHanaMK, OCTpblMM 1,1n1,1 pe:llt)'UlKMM npeAMe'f<IMl-1. 
• 5blT0Bble �HCT.AU,tMe cpe,Acrsa, HanpMMep, paaeop ntnoxnopKTa HaTpHA, He en� OCTaBllRTb 
Ha,Aonro Ha noeepxHOCTM Me6en1-1. 
• B cnysae ecJIH "" >a6yAeTe Ha3BaHHe MaTI!PHaJ108 OTAenKM H KOHCTpy�MH Me6eliH, o6p.,U40"'1"ecb 
a Hawy œ}')K6y noA,Aep>KKK. 
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